МУЗЕЙНОЕ ЗАНЯТИЕ
Конспект урока русского языка в 6 классе по теме «Диалектные слова».
Автор: учитель русского языка и литературы Лаврова Татьяна Леонидовна

Цель: знакомство учащихся с новыми понятиями: диалект как одна из форм народно-разговорного языка, диалектология.
Задачи:
1) расширить сведения учащихся о родном крае, его природе;

2) более полно и ярко представить картину народной жизни, быта, обрядов, обычаев и верований пошехонцев;

3) привить интерес к живому народному языку;
4) показать, как в народном слове отражаются ценные сведения о материальной и духовной культуре населения Ярославского края.
В ходе закрепительных упражнений используется лексика говоров Пошехонского района Ярославской области. Использование местного языкового материала существенно облегчает работу на уроке: многие диалектные слова учащимся знакомы с детства, некоторые из них они активно используют в своей речи, поэтому легко раскрывают их смысл.
Ход урока
1. Организационный момент урока.

2. Объяснение нового материала.
П.: На прошлом уроке мы говорили о том, что словарный состав нашего языка неоднороден, он состоит из общеупотребительных и необщеупотребительных слов. Чем они различаются?

У.: Слова, которые известны всему народу, то есть распространены повсеместно, называются общеупотребительными, например: вода, земля, небо, человек, птица, дерево и так далее. Но в языке есть и такие слова, которые в своей речи используют далеко не все люди, а, допустим, жители определённой местности.
П.: Именно о тех словах, которые используют в своей речи жители определённой местности, мы и будем сегодня говорить. 
Итак, откройте учебники, запишите в тетрадях число, «Классная работа, тему урока - «Диалектные слова».

Слово диалект произошло от греческого dialektos ‘разговор, говор, наречие’. Диалектом называется разговорный вариант какого-либо языка, которым пользуется определённое число людей, проживающих на одной территории.
Наука, которая изучает территориальные диалекты (говоры) конкретного языка, называется диалектологией.
3. Закрепление.
П.: Многие жители Пошехонского района, в котором мы живём, часто используют в своей речи диалектные слова. Вы все, наверняка, сталкивались с этим. В толковых словарях они обозначаются пометой «обл.», что значит областные, то есть употребляются в определённой местности и не являются общеупотребительными. Попробуйте раскрыть лексическое значение широко распространённых в нашей местности слов: гряздок, лысман, дымовик, землянка, головастик.

У.: Гряздок – это пучок лука, выросший из одной луковицы; лысман – лысый человек; дымовик – гриб-дождевик; землянка – это земляника; головастик – человек с большой головой.

П.: Хорошо. А теперь попробуйте сами вспомнить, каким диалектным словом жители нашего района называют то или иное явление. Приведите по возможности примеры употребления его в речи. 
Итак, как называют человека с непокрытой головой?

У.: Человека, который ходит без головного убора, называют космачом.

П.: Правильно. А также среди наших односельчан бытует выражение ходить космачом, то есть ходить без головного убора. 
Как называют листья и стебли огородных растений?

У.: Листья и стебли огородных растений называют лычом. Например: «Мы корову держим, так что у нас ни капустный, ни свёкольный лыч не пропадёт». 
П.: Вспомните наименование человека, любящего спорить с кем-либо.

У.: Человека, который любит спорить, у нас называют костеря. Я слышал такую фразу: «Да ведь этого костерю никогда не переспоришь».

П.: Какое прилагательное характеризует неаккуратного, нечистоплотного человека?

У. Неаккуратного человека называют необиходным. Моя бабушка говорит: «Я сроду таких необиходных не видела, нигде у них порядка нету».

П.: Прежде чем продолжить наш разговор о народных говорах, мы должны повторить тему «Лексика», а затем попробуем выявить изученные языковые понятия в говоре Пошехонского района. Вспомните, что такое синонимы. Приведите примеры.

У.: Синонимы – это слова одной и той же части речи, но отличающиеся друг от друга оттенками лексического значения и употреблением в речи. Например, прилагательные большой, огромный, громадный.

П.: Хорошо. В говоре нашего района есть ряд слов, которые обозначают худого человека. Постарайтесь вспомнить некоторые из них. Запишите примеры в тетрадь.

У.: Химот, кощуй, худобина.

П.: Имеют ли данные слова какие-либо оттенки лексического значения?

У.: Кощуй – это тощий, худой человек (вероятно, слово образовано от имени Кощей (Кощей Бессмертный из сказки), химот – болезненный худой человек, то есть похудевший от болезни, а худобиной обычно называют худого от рождения человека (слово образовано от литературного (общенародного) худой).
П.: Можно ли указанные выше слова назвать синонимами?

У.: Да, эти слова можно назвать синонимами, так как все они являются именами существительными, имеют одно общее лексическое значение ‘худой человек’, отличаются лишь его оттенками.

П.: А теперь вспомните, какие слова называются антонимами.

У.: Антонимы – это слова одной и той же части речи с противоположным лексическим значением. Например: добро – зло, большой – маленький.

П.: Можно ли подобрать к рассмотренному нами синонимическому ряду какой-либо антоним? Запишите примеры в тетрадь.

У.: Телепень – неповоротливый толстый человек, обрубок – полный человек невысокого роста.
П.: Какие слова называются многозначными? Приведите пример, используя свои знания местного говора.

У.: Слова, имеющие несколько лексических значений, называются многозначными. Например, словом повесьмо жители нашего села называют пучок льна, а также человека невысокого роста. Таким образом, слово повесьмо будет являться многозначным.

П.: Жители нашей местности используют в своей речи выражение как потаечка сидеть. Как вы думаете, что оно означает?

У.: Как потаечка сидеть – это значит вести себя тихо и скромно.

П.: Правильно. А как вы догадались? Что помогло вам в ответе на мой вопрос? С какими литературными словами оно связано?
У.: Я думаю, слово потаечка связано с такими литературными словами как тайна, потаенный, это и помогает раскрыть его смысл.

П.: Вспомните очень распространённое в Пошехонском районе существительное-антоним слову потаечка в значении ‘тихий, скромный человек’.

У.: Это слово шныря – ‘юркий, пронырливый человек’.

П.: Составьте и запишите в тетради два предложения с данными примерами, раскрыв их противоположный смысл.

У.: Серёжа у нас потаечка, он никого никогда не обидит, никому мешать не будет.

От такого шныри никуда не спрячешься, он везде найдёт.

П.: Происхождение некоторых диалектных слов объяснить достаточно сложно, например: химот ‘худой человек’, бухара ‘шмель’, кита ‘стебли огурцов’, хлюзда ‘трус’. Но в некоторых случаях мы можем это сделать. Подумайте, почему белый гриб в Пошехонском районе называется пан.

У.: Белый гриб всегда считался в народе самым ценным и вкусным из всех грибов, даже в сказках ему всегда отводилась роль предводителя лесного царства, отсюда, я думаю, и такое благородное название – пан.

П.: Хорошо. Также в исследуемом нами говоре есть и такие диалектизмы, которые отличаются от литературных слов лишь некоторыми особенностями. Подумайте, чем отличается диалектное слово пролубь от соответствующего ему литературного прорубь.

У.: Слово пролубь отличается от литературного прорубь произношением, вместо согласного [р] произносится [л].
П.:  Правильно, у них различный фонетический состав. Приведите подобные примеры и запишите их себе в тетрадь.

У.: Грыжовник – крыжовник (вместо [к] - [г]), балуй – валуй (вместо [в] - [б]), гумага – бумага  (вместо [б] – [г]), глонуть – глотнуть (выпадение согласного [т]).

П.: А теперь подумайте, какие литературные слова соответствуют диалектным, которые вы видите на доске, чем они различаются? Запишите слова в тетради, различия укажите графически. 

(Запись на доске: зверобойник, олешняк, дойкая ( о корове).
У.: Зверобойник - растение зверобой, олешняк – заросли ольхи, ольховый лес (ольшаник), дойкая – дойная.
Данные диалектные слова отличаются от литературных своими суффиксами (вместо суффикса  -ник – нулевой суффикс, вместо суффикса -няк – суффикс  -ник, вместо суффикса -к- – суффикс -н-).
П.: Теперь обратимся к словам, которые есть и в литературном языке и в говорах, и сопоставим их употребление в речи. 
Перед вами четыре пары предложений, в каждой из которых употребляется одно и то же слово. Подумайте над ними, выпишите те предложения, в которых присутствуют слова, употреблённые в не свойственных для литературного языка значениях. Определите, какими членами предложения они являются.

1) Я храню этот памятный подарок.

Я в детстве памятный  был, всё налету схватывал.

2) Шофёр резко повернул руль влево и выехал на дорогу.

Я в молодости красавица была, а дедушка сроду такой руль.

3) Наш вожатый оступился, когда мы переходили через мост, и подвернул ногу.
На соседней поляне мы нашли целый мост сыроежек.

4) Обрубок, да и на лицо неказистый, а руки у человека золотые.

Мы присели на обрубок дерева под окном.

П.: А сейчас мы проверим, насколько хорошо вы знаете природу своего края. Попробуйте отгадать этот «грибной» кроссворд.
Задание: какими диалектными словами жители нашей местности называют ниже перечисленные грибы?
1. подосиновик

1.    валуй

2.    сыроежка

3.    валуй

4.    маслёнок

5.    белый гриб

6.    груздь

П.: И в заключении нашего урока мне хотелось бы обратиться к творчеству замечательного русского поэта, нашего земляка-ярославца  Николая Алексеевича Некрасова. Его поэма «Кому на Руси жить хорошо», которую вы будете подробно изучать в старших классах, является ценным источником для изучения лексики ярославских говоров. 
       Я зачитаю вам несколько примеров из поэмы, в ходе моего чтения вы будете выписывать в тетрадь те диалектные слова, которые употребляются в нашей местности. Подумайте, совпадает ли их значение.

                             … И всё мне, братец, чудится,

                                  Что режу пеунов…

(Слово пеун у Некрасова употреблено в значении ‘петух’.)

У.: У нас, в Пошехонском районе, слово пеун употребляется в значении ‘любитель петь песни’.

П.:                             Ключи от счастья женского…

                                  Заброшены, потеряны
                                  У бога самого!

                              …Пропали! Думать надобно,

                                  Сглонула рыба их.

У.: Слово сглонула ‘проглотила’ широко распространено в нашей местности.

П.:                            Спина в то время хрустнула.

                                 Побаливала изредка…

                                 А к старости согнулася,
                                 Не правда ли, Матрёнушка,

                                 На очеп я похож?

(Очеп – это устройство для подъёма воды из колодца, включая журавль и столб, на котором он крепится.)

У.: в Пошехонском районе слово очеп употребляется в значении ‘шест, на который вешали люльку’.

    4. Подведение итогов урока.
П.: Подведём итоги нашей работы. Скажите, какие новые понятия вы узнали сегодня?

У.: Сегодня мы узнали, что диалект – это ‘говор, разговор’, а диалектными называются слова, употребляемые только жителями той или иной местности.

П.: Как вы считаете, зачем нужно изучать диалектную лексику?

У.: Работа со словами местных говоров помогает нам узнать что-то новое из жизни его жителей, более полно представить явления и предметы, которые окружали ещё наших бабушек и дедушек. Изучение диалектной
лексики облегчит также чтение и понимание языка произведений художественной литературы, в которых употребляются диалектные слова.

5. Домашнее задание.

· Составить описание человека с использованием слов головастый, рябины, толстощённый, фигурный, кудряной, леворукий, длинновязый, памятный, тароватый, скудный и другой диалектной лексики.
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